
On August 1, 2025, Montenegro's accession to the London Agreement came into force, marking a
relevant change in the European patent validation process in that country. 

As of this date, translation requirements following the grant of a European patent are simplified,
bringing Montenegro in line with the practices of other member states of the Agreement and reducing
the administrative burden for patentees.
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European patents in Montenegro
from August 1, 2025 onwards

For European patents granted with effect for
Montenegro as of August 1, 2025, translation
of the technical specification of the
European patent will no longer be required,
provided that the patent has been granted in
English or a translation into English is
provided in accordance with Article 65.1 of the
European Patent Convention (Munich
Convention). 

As for the claims, it is still mandatory to
translate them into Montenegrin. 

It is important to note that these novelties do
not apply retroactively to patents granted
before August 1, 2025, even in the event that
they are amended in opposition, appeal or
limitation proceedings.
 

European patents in Montenegro
before August 1, 2025

When validating a European patent in
Montenegro, it was mandatory to file a
translation into the Montenegrin language
of both the technical specification and the
claims.
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Disclaimer: Please note that the present communication is of a general nature. It is not intended as legal advice and does not create an attorney-client relationship. No
warranty of any kind is given with respect to the subject matter included herein or the completeness or accuracy of this note and no responsibility is assumed for any
actions (or lack thereof) taken as a result of relying on or in any way using information contained in this note. In no event shall we be liable for any damages resulting
from reliance on or use of this information. Any analysis regarding or related to the developments indicated above needs to be applied to a case in particular and
consulted or verified with local counsel in each jurisdiction.
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What does this accession imply?

Montenegro's accession to the London Agreement is a significant step towards simplification and
harmonization in the field of European patents. The partial release of the translation burden
represents a clear improvement in efficiency and competitiveness for European patent holders. 

Comprehensive Patent Advice 

At UNGRIA we have expert qualified European patent attorneys who can advise you on how
to obtain adequate protection for your inventions, technical innovations and creations of form
and design.
 
Please do not hesitate to contact us for more information.

CONTACT US
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https://www.ungria.es/en/services-patents
https://www.ungria.es/en/contact-office-madrid

